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ROMANIZATION OF SERBO-CROATIAN

L. Serbo-Croatian is the Slavic language of the Serbs and Croats (in Yugoslavia).

It consists of Serbian, written in the Cyrillic script, and Croatian, written in
the Roman script.

vroplems. The Serbian and the Croatian ways of writing Serbo-Croatian are shwwn
mlow. Croatian coincides fully with the romanization systems of ISO, Budapest,
®/US and LC. _So, this is one case where there seem to be no problems.

Systems. Croatian (see above, 1 and 2).

ISO = International Organization for Standardization. ISO Recommendation R 9,
2nd edition, 1968, pages 6 to 8, column for Serbian, + Errata, Sept. 1969.

Budapest = Staatsamt fir Geodisie und Kartographie der Ungarischen Volks-
republik. Schreibung der Geographischen Nammn auf der Weltkarte 1:
2 500 000. Budapest, [1962]. Pages 52 and 2k.

UK/US = U.S.Department of State. Romanization Guide, 1967. Shows the system
used by both the [U.5.] Board on Geographic Names and the [U.K.] Permanent
Committee on Geographical Nemes for British Official Use; pages 6h4-65.




No., Form of Persian letter Iran {Only when different froq Irean ]
Budapest L.C. Prussian
and UK/US

k2 !, (or U“U) a a

43 %: initial: omit

elsewhere: * (apostrophe) ? (see
: Note)

(Note for LC: except as nqted below: a) when used as a mark of iz&fah: =i
see also number 47 ; b) when used to mark the indefinite article: °i)

by o double the consonmnt or digraph
concerned
45 i or o" no indica~- um
n tion
a / e n " in
flm e
”" L
L - and F a an
o - no indication omit no indi-
. cation
LT When two words are associated in the relation known as ezEfeh (or izafah), the
first may (these endings, followed by a space, are added at

the end of the first word:)
a) bear no special mark

-e -1
b) be marked by the addition of number 43 at the end
-ye Lt

c) be marked by the addition of number 32 at the end
-ye -yi

Note: For signs 9, 1k, 16 and 22, Working Paper 19, "Report of Iran", presented
to the Ad Hoc Group of Experts on the Standardization of Geographical Names,
New York, 10-20 March 1970, proposes, respectively, kh, zh, sh, and gh (instead
of kh, zh, sh, and gh).

4. Proposal. To continue supporting the Iran system (see under 3.).
ROMANIZATION OF SERBO-CROATTAN

1. Serbo-Croatian is the Slavic language of the Serbs and Croats (in Yugoslavia).
It consists of Serbian, written in the Cyrilliec script, and Croatian, written in
the Roman script.

2. Problems. The Serbian and the Croatian vays of writing Serbo-Croatian are shewn
below. Croatian coincides fully with the romsnization systems of ISO, Budapest,
UK/US and LC. So, this is one case where there seem to be no problems.

3. Systems. Croatian (see abovey 1 and 2).

ISO = International Organization for Standardization. ISO Recommendation R 9,
2nd edition, 1968, pages 6 to 8, column for Serbian, + Errata, Sept. 1969,

Budapest = Staatsamt fiir Geod&sie wnd Kartographie der Ungarischen Volks-
republik. Schreibung der Geographischen Naran auf der Weltkarte 1:
2 500 000. Budapest, [19627]. Pages 52 and 2k.

UK/US = U.S.Department of State. Romanization Guide, 1967. Shows the system
used by both the [U.S.] Board on Geographic Hames and the (U.K.] Permanent
Committee on Geographical Names for British Official Use; pages 65765.
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LC = (U. S.] Library of Congress system; shovn ia: Arerican Idhrery Aeeecioc o,
Cataloging Rules, 1949, page 2L€. '

Prussian = Instruktionen fiir die alphabetischen Xstmloge der preussischern ‘
Bibliotheken vom 10. 5. 1899, 2nd edition 1908; reprint, Wieabaden, 19ok.
Annex II. (Still authoritative in Germsn-gpeaking countries).

No.

O oo N N VN1 = w NN

N N NN NN N N N N B e e e <
WO ®@ 9 OV = Ww N F O W = OV = W = O

30

Serbian

A,

= o)
. e v e

- -

% & < 5] 3

SR =
s - A J

-
H < & B % 8 < o =3

m,

a

6

N 31 O

Mm '™ 3 o0 F M B H H R & N © X o Or

Croatian Prussien (only when different from Croatian)
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L. Proposal. That for United Nationms use, the following rules be sdopted:

a) if a Serbian.geogr
b) if no Croatian fo

aphical name has a Croatien form, that the latter be used;
rm is found, that the Serbien neane be romanized using the

standard Croatian equivalents (shown above). In popular rcmanization (newspapers,
?tc.); the same system might be used, omitting those dimacritical marks not fowmd
in the typesetting process being utilized.



